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PARTES DE LA SILLA1.

REPOSACABEZAS

RESPALDO 

REPOSABRAZOS

SALVAROPAS

PALANCA REPOSAPIÉS
ASIENTO 

ALMOHADILLAS

PLATAFORMA DEL 
REPOSAPIÉS

RUEDAS DELANTERAS

CHASIS

LUCES E INTERMITENTES

JOYSTICK

RUEDAS DELANETERAS

PISTÓN ASIENTO

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO2.

SILLA DE RUEDAS ELÉCTRICA CON BASCULACIÓN ELÉCTRICA
La Calabria 5, es la silla de ruedas eléctrica con 
más prestaciones de la familia Calabria. Los as-
pectos que cabe destacar, es la basculación eléc-
trica pulsando un botón y la regulación en altura 
de los reposapiés también electrónicamente. 
Dispone de un sistema muy completo de luces y 
el cabezal es ajustable en altura.

Además cuenta con un respaldo confort que la 
convierte en una silla de ruedas eléctrica muy có-
moda para el usuario.

Tiene dos motores de 500W que le permite alcanzar 
los 12 km/h, dispone de dos baterías de gel de 75 Ah 
que proporcionan una autonomía de 40a 50 km.
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO3.

CALABRIA 5

INFORMACIÓN GENERAL

Material Aluminio Color Negro/Naranja

Medidas

Ancho total 68 cm

Profundidad sin reposapiés 85,5 cm

Profundidad total 112 cm

Alto total 118 cm

Alto del asiento al suelo 55 cm

Peso

Peso total 126 kg

Peso máximo soportado 180 kg

Asiento

Ancho del asiento 45 cm

Profundidad del asiento 44 cm

Tipo de asiento Fijo

Material del asiento Acolchado

Reposabrazos

Ancho de reposabrazos 7 cm

Largo del reposabrazos 36 cm

Material del reposabrazos Inyectado

Tipo de reposabrazos Abatibles
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Semiperfil.

Parte trasera.

Calabria 5 reclinable.

Respaldo

Ancho del respaldo 42,5 cm

Alto del respaldo 60 cm

Tipo de respaldo Reclinable

Material del respaldo Acolchado

Ruedas

Medidas ruedas delanteras Ø 25 cm

Medidas ruedas traseras Ø 35 cm

Ancho ruedas delanteras 8 cm

Ancho ruedas traseras 10 cm

Tipo de ruedas Macizas / Hinchables

Reposapiés

Tipo de reposapiés Individuales, elevables, regulables y plegables 

Material del reposapiés Plástico y aluminio

Motor

Potencia motor 2 x 500 W 

Batería 2 x 75 Ah (gel)

Número de baterías 2

Velocidad máxima 12 km/h

Autonomía 40 - 50 km

Cargador externo 8 Ah

Otras características

Basculación Eléctrica

Cinturón de seguridad Sí

Claxon Sí

Frenos Electromagnéticos

Joystick Programable

Luces delanteras Sí

Luces traseras Sí

Luces intermitentes Sí

Marcha atrás Sí

Máxima pendiente de escalada 12º

Radio de giro 1000 mm

Ruedas antivuelco Sí
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ANTES DE EMPEZAR Y MÁS INFORMACIÓN4.

4.1. PRACTICAR ANTES DE OPERAR
 • Antes de conducir el vehículo todos los días, 

debe encontrar un área abierta como un par-
que para practicar maniobras.

 • Recomendamos que cuando practique la con-
ducción esté acompañado por un asistente.

 • Siempre asegúrese de que el vehículo no esté 
encendido antes de entrar o salir del vehículo.

 • Siempre verifique que la configuración de ve-
locidad se elija de acuerdo con su experiencia 
y habilidades.

 • Mientras practica, mantenga la velocidad en la 
posición más lenta.

Para conducir con seguridad, asegúrese de es-
tar familiarizado con las características del ve-
hículo y las formas de conducción.

4.2. MIENTRAS OPERA
1. Primero, practique avanzar. Asegúrese de que la 

velocidad se establece en la posición más lenta.

2. Luego, practique los giros en “S”. Finalmente, 
practica la conducción hacia atrás.

3. Por favor, tenga en cuenta que, mientras con-
duce hacia atrás, el vehículo siempre se mue-
ve más lento, independientemente del ajuste 
de la velocidad.

4.3. SEGURIDAD DEL USO
 • No llevar pasajeros.

 • No conducir después de beber alcohol.

 • Consulte a su médico para verificar si sus medi-
camentos afectan su capacidad de conducción.

 • No utilice ningún dispositivo de comunicación 
personal, como radios o teléfonos móviles.

 • No remolcar un remolque.

4.4. CONDUCCIÓN AL AIRE LIBRE
 • No use la silla de ruedas en superficies blan-

das, desiguales y desprotegidas, como hierba, 
grava, arena, al lado de un rio, lagos…

 • No usar las sillas de ruedas para conducir fue-
ra de la carretera.

 • Asegúrese de que no haya obstáculos detrás 
de usted cuando conduce hacia atrás. Reco-
mendamos configurar la velocidad en la posi-
ción más lenta.

 • No te detengas de repente, siempre trata de 
hacer giros suavemente.

 • Mantenga siempre sus brazos en los reposabra-
zos y los pies en el reposapiés mientras conduce.

 • No trates de subir bordillos por encima de 7 cm.

 • No intente conducir sobre un agujero / espacio 
más ancho que 10 cm.

4.5. CONDUCCIÓN EN COLINAS Y 
TERRENO IRREGULAR
Conducir en las colinas y otros terrenos irregu-
lares es más peligroso que conducir sobre su-
perficies planas. Seguir las siguientes reglas es 
esencial para evitar accidentes y lesiones graves.

 • No trates de subir una colina cuyo grado supe-
re los 10 °.

 • No retroceda mientras sube o baja la colina.

 • No use la silla de ruedas en superficies blan-
das, desiguales y desprotegidas, como hierba, 
grava o arena.

 • Al bajar la pendiente, elige la velocidad más lenta.

 • No suba ni baje de la silla de ruedas si perma-
nece en una pendiente (para subir / bajar de la 
silla de ruedas necesita colocarla sobre una 
superficie plana).

 • Subir o descender siempre las colinas perpen-
diculares a la pendiente.

1 2 3



CALABRIA 5 MANUAL DE USUARIO

PG. 8 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

MANDO CONTROL 5.

5.1. PARÁMETROS TÉCNICOS 
 • Panel de control electrónico.

 • El panel de control electrónico permite controlar 
la silla de ruedas eléctrica, el estado de la bate-
ría y el estado general del sistema electrónico.

 • El panel de control electrónico generalmente se 
coloca en el reposabrazos y se une a la batería 
y el motor. El panel se puede colocar en el re-
posabrazos izquierdo / derecho o detrás de la 
silla de ruedas (cuando lo utiliza un cuidador).

5.2. JOYSTICK
El joystick permite controlar la dirección y la ve-
locidad de movimiento. Empuje el joystick hacia 
adelante para liberar el freno electromagnético y 
puesta en movimiento de la silla de ruedas. Cuan-
to más empuje el joystick hacia adelante, más 
rápido la silla de ruedas se moverá. Si suelta el 
joystick, la silla de ruedas disminuirá la velocidad 
y se detendrá.

5.3. MODOS DE LA SILLA
Ajuste del respaldo, asiento y reposapiés:
El joystick le permite ajustar la posición del res-
paldo, el asiento y el reposapiés. Mueve el joys-
tick a la izquierda o la derecha para elegir la parte 
de la silla de ruedas que desea ajustar.

Cuando empuja el joystick hacia adelante, la par-
te elegida se moverá hacia arriba. Cuando mue-
ves el joystick hacia atrás, se bajará.

Modo de conducción:
El joystick te permite controlar y maniobrar la silla 
de ruedas. Empuja el joystick hacia adelante para 
seguir recto. Mueve el joystick hacia atrás para 
conducir marcha atrás. Para girar a la izquierda o 
derecha, mueva el joystick hacia el lado izquierdo 
o derecho. Si quieres parar, suelte el joystick.

5.4. BARRA DE ESTADO DE LA 
BATERÍA
Puede encontrar la barra de estado de la bate-
ría en la parte superior del controlador. Usando 
el indicador de luz de color, la barra de estado de 
la batería proporciona información sobre el sumi-
nistro, la potencia aproximada de las baterías, los 
sistemas eléctricos de la silla de ruedas utilizan-
do un código de color.

La luz roja, amarilla y verde constante in-
dica que las baterías están completamente car-
gadas, los sistemas eléctricos y el sistema elec-
trónico del panel de control es eficiente.

La luz roja y amarilla constante indica que 
debe cargar las baterías, los sistemas eléctricos y 
el sistema electrónico del panel de control es efi-
ciente.

Solo luz roja constante o luz roja parpadean-
te lentamente: debe cargar las baterías tan pronto 
como sea posible, los sistemas eléctricos y el sis-
tema electrónico del panel de control es eficiente.

+ VELOCIDAD

ON/OFF

LUZ LED

PANTALLA LED

INTERMITENTE DERECHO

ACTIVACIÓN DEL CONTROL DE 
COMODIDAD DE LA SILLA

- VELOCIDAD

ITERMITENTE IZQUIERDO

JOYSTICK
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6. USO Y MONTAJE

Si las luces parpadean, el sistema elec-
trónico o el sistema eléctrico no funciona correc-
tamente. Si las luces de advertencia parpadean 6 
veces el motor izquierdo está dañado. Si las luces 
de advertencia parpadean 5 veces, el motor dere-
cho no trabaja adecuadamente.

Si las luces de advertencia parpadean continua-
mente, el joystick no estaba en la posición neutral 
cuando la silla de ruedas estaba apagada. Apa-
gue la alimentación, suelte el joystick y vuelva a 
encenderla.

Si siguió las instrucciones del manual del usua-
rio, pero las luces de advertencia siguen par-
padeando, por favor, contacte a su distribuidor.

6.1. USO DEL MANDO CONTROL
Botones de ajuste de velocidad: Hay dos botones 
de ajuste de velocidad: si desea reducir la veloci-
dad, presione el botón de desaceleración. La velo-
cidad real se muestra en el indicador situado deba-
jo de la barra de estado de la batería. Cuanto más 
rápido te mueves, más luces están encendidas.

Botón de la bocina: Presiona el botón para activar 
la bocina.

Toma de corriente del cargador: La toma de co-
rriente se utiliza para cargar la batería, enchufe el 
cargador (máx. 12A).

Botón de luces de conducción: Cuando encienda 
las luces de conducción, se activará el icono de luz 
correspondiente.

Botón de giro a la izquierda: Al presionar el botón, 
se activará el icono de luz correspondiente. Para 
desconectar el intermitente, vuelva a pulsar el botón.

Botón de giro a la derecha: Al presionar el botón, se 
activará el icono de luz correspondiente. Para des-
conectar el intermitente, vuelva a pulsar el botón.

Botón de luz de advertencia: Activa las luces de 
advertencia.

Por favor, recuerde que cuando el sistema de ac-
cionamiento eléctrico se apaga, los frenos electro-
magnéticos también están desconectados.

Nunca apague la unidad electromagnética si no 
hay ninguna persona que pueda empujar su silla 
de ruedas.

Nunca apague la unidad electromagnética si la si-
lla de ruedas se encuentra en una pendiente o en 
cualquier otro terreno inclinado: la silla de ruedas 
puede ir cuesta abajo, lo que puede provocar daños 
de la misma o una lesión.

6.2. USO DEL CARGADOR
Enchufe el cable de salida del cargador en el en-
chufe de la parte inferior del controlador.

Después de conectar el cable de salida del carga-
dor al enchufe de carga y a la toma de corriente, 
encienda el panel de control electrónico. La barra 
de estado de la batería parpadeará.

La silla de ruedas no se moverá mientras se car-
ga, incluso si se empuja el joystick.

6.3. USO DEL INTERRUPTOR DE 
ALIMENTACIÓN
“-“ Botón de encendido

Botón de apagado “O”

Para encender el cargador, presione el botón para 
cambiarlo a la posición “-”
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6.4. USO DE LAS LUCES 
INDICADORAS DE CARGA

 Luz naranja: carga en curso.

 Luz amarilla: carga completada, las baterías es-
tán completamente cargadas.

6.5. USO DE LA COMODIDAD DE LA 
SILLA 
Para cambiar de modo de conducción a modo de 
ajuste de comodidad de la silla, deberá de presio-
nar en el botón “M” que se encuentra en el man-
do control, si no lo ubica, en el apartado “Mando 
control, página 8” lo señalizamos. 

Por favor, mire el ícono de la silla de ruedas que 
se encuentra en el controlador: indicará qué par-
te de la silla de ruedas (respaldo, asiento o re-
posapiés) está listo para ser ajustado. Mueve el 
joystick hacia la izquierda o hacia la derecha para 
cambiar la parte de la silla de ruedas que quiere 
ajustar. Cuando se haga su elección, el indicador 
luminoso correspondiente le mostrará qué par-
te se ajustará. Cuando empuja el joystick hacia 
adelante, la parte elegida se moverá hacia arriba. 
Cuando mueves el joystick hacia atrás, se bajará.  

6.6. USO DEL CABEZAL
El cabezal tiene varios ajustes de altura y regu-
lación para mejorar su comodidad, regule dicho 
objeto hasta encontrar la posición ideal.

6.7. USO DEL REPOSABRAZOS 
Para ajustar la altura del reposabrazos, afloje el 
mango, elija la altura deseada y vuelva a poner el 
tornillo.

6.8. USO DE AJUSTE DEL 
CONTROLADOR
Es posible ajustar la posición del controlador a 
las necesidades individuales. Desenrosque el 
tornillo de la barra del controlador situado deba-
jo del reposabrazos y elija la posición deseada del 
controlador. Luego vuelva a poner el tornillo. El 
controlador se puede colocar en el reposabrazos 
derecho o izquierdo. También se puede colocar en 
la parte trasera de la silla de ruedas y ser utiliza-
do por el cuidador.
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6.11. USO DEL EMBRAGUE DEL 
MOTOR
Si desea empujar la silla de ruedas eléctrica, tire de 
la palanca del embrague hacia un lado para abrir.

Accionamiento automático: tire de la palanca del 
embrague para el otro lado para cerrar.

6.12. USO DE LAS RUEDAS 
ANTIVUECOS
Las ruedas antivuelco protegen la silla de ruedas 
contra caídas en caso de pequeñas inclinaciones 
laterales, proporcionan mejor estabilización. Es 
posible plegar o desplegar las ruedas como se 
muestra en las siguientes imágenes:

6.13. MONTAJE Y DESMONTAJE DE 
LA BATERÍA
Tire del seguro de la bandeja de la batería hacia 
arriba. Extraiga la bandeja de la batería.

6.9. USO DEL CINTURON DE 
SEGURIDAD
Antes de conducir la silla, póngase el cinturón 
de seguridad. Para desabrochar, pulse el botón 
que dice “press”.

6.10. USO DE LA PALANCA DEL 
REPOSAPIÉS
Estire la palanca hacia arriba, mueva el reposabra-
zos hacia fuera y levántelo hacia arriba para extraer-
lo, desconecte el cable que une con el reposabrazos
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El cargador es la parte clave de la silla de ruedas. 
Para cargar las baterías de forma rápida y segura, 
utilice solo el cargador original suministrado con 
la silla de ruedas y siga las reglas a continuación.

1. Siempre conecte el cargador a la toma de car-
ga ubicada en la parte inferior del controlador.
Luego, enchúfelo a la toma de corriente.

2. Siga las instrucciones que se detallan en el ta-
blero del cargador.

3. El tiempo de carga depende de la condición de 
la batería. La mejor opción es cargar las ba-
terías por la noche cuando las baterías están 
cargadas, el cargador dejará de funcionar au-
tomáticamente.

4. Cuando finalice la carga, retire el cargador de 
la toma de corriente y luego de la carga del 
enchufe. Nunca deje el cargador conectado a 
la toma del cargador si no está conectado a la 
alimentación de salida.

Si necesita reemplazar las baterías, comuníquese 
con su distribuidor.

PRECAUCIÓN

Nunca enchufe el cargador a la toma de corriente de 
más de 12 V. Siempre use el cargador original sumi-
nistrado con la silla de ruedas. No seguir las reglas 
anteriores puede llevar al cargador a un sobrecalen-
tamiento y llegar a prenderse. No cargue las bate-
rías en lugares húmedos. Nunca parar o suspenda la 
carga si las baterías no están completamente car-
gadas. La carga debe durar hasta el tiempo en que 
las baterías están completamente cargadas.

Las baterías están equipadas con un protector de 
sobrecarga (75AH) que desconecta automática-
mente una carga cuando la corriente supera un 
valor predeterminado.

Cuando la silla de ruedas está sobrecargada, el 
protector de sobrecarga saltará y desconectará 
la carga. Si el motor está sobrecargado, detenga 
la silla de ruedas y espere hasta que el motor se 
enfríe. Luego, empuje hacia abajo el protector de 
sobrecarga y reactive la silla de ruedas. Si no es 
posible reactivar la silla de ruedas, comuníquese 
con el punto de servicio.

PRECAUCIÓN

Nunca dejes que las baterías se descarguen com-
pletamente. Si nota la última luz amarilla o la pri-
mera luz roja del controlador, cargue las baterías. 
Recuerde que el ciclo de carga debería tomar entre 
9 y 10 horas, hasta que las baterías estén completa-
mente cargadas.

Nunca detenga ni suspenda la carga si las baterías 
no están completamente cargadas. No siguiendo las 
reglas anteriores pueden causar daños a la batería.

Si almacena las baterías, asegúrese de que estén 
completamente cargadas.

Si no usa su silla de ruedas con regularidad, debe 
cargar las baterías al menos cada dos semanas. Re-
cuerde que cada carga debe ser completada y durar 
aproximadamente 9-10 horas, hasta que las bate-
rías estén completamente cargadas.

Si observa alguna fuga en la batería, póngase en 
contacto con su distribuidor.

Al cargar las baterías, mantenga siempre la silla de rue-
das y el cargador alejados de cualquier fuente de calor.

BATERÍA 7.
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Para garantizar que su silla de ruedas le brinde 
años de funcionamiento sin problemas, el usua-
rio debe inspeccionar y mantener regularmente 
la silla de ruedas y entregarla al distribuidor au-
torizado para su revisión anual de mantenimien-
to integral e inspección. Si encuentra algún pro-
blema o anomalía mientras usa la silla de ruedas, 
póngase en contacto con el punto de servicio au-
torizado más cercano.

8.1. INSPECCIÓN ANUAL
La inspección anual es para verificar si la silla de 
ruedas está en buen estado y si todos los siste-
mas (Sistema de conducción, sistemas eléctricos 
y electrónicos) funcionan correctamente. Tam-
bién ayuda a prevenir posibles problemas que 
pueden surgir de los defectos existentes. La ins-
pección debe incluir:

 • Inspección de neumáticos.

 • Inspección de la batería y del cableado.

 • Inspección del programa de control del controlador 
y verificación de si es necesario volver a editarlo.

 • Inspección del marco principal.

 • Inspección del respaldo y cojines del asiento.

8.2. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
 • Proteja el controlador y el joystick contra gol-

pes violentos y sacudidas.

 • Evite la exposición prolongada de la silla de 
ruedas eléctrica al frío extremo, al calor o a la 
humedad.

 • Mantenga siempre limpios el controlador y la 
palanca de mando.

 • Mantenga la silla de ruedas alejada del contac-
to directo con el agua.

 • Mantenga siempre limpios el marco y la tapicería. 
Use un paño suave y seco para limpiar el marco 
principal y la tapicería. No utilice ningún abrasivo. 
Durante la limpieza, no utilice detergentes direc-
tamente sobre el controlador, cargador de bate-
ría u otros conectores de alimentación.

 • Engrase ligeramente el pasador del eje, el eje 
de la rueda y los cojinetes cada tres meses.

 • Utilice únicamente las baterías originales su-

ministradas con la silla de ruedas. Si quieres 
cambiar las baterías, contacte a su distribuidor.

 • Cargue regularmente las baterías. Asegúrese 
siempre de que el cargador esté correctamente 
conectado a la toma de corriente. Nunca des-
conecte el cargador tirando del cable.

 • Inspeccione regularmente la condición del jo-
ystick: apague la alimentación y verifique si el 
joystick no está dañado. Intente empujar el jo-
ystick y luego suéltelo; debería volver automá-
ticamente a su punto muerto, posición central. 
Verifique que la funda de goma alrededor de la 
base del joystick no esté dañada. No lo mane-
je ni intente repararlo. Consulte al distribuidor 
autorizado si hay algún problema.

 • Revise cuidadosamente todos los cables; si 
observa algún daño, comuníquese con el punto 
de servicio autorizado. Asegúrese de que todas 
las conexiones de cableado sean correctas y 
adecuadas; No apriete demasiado los tornillos.

 • Asegúrese de que todas las partes del sistema del 
controlador estén bien sujetas a su silla eléctrica.

 • Su silla de ruedas eléctrica debe almacenarse 
en un lugar seco y libre de temperaturas extre-
mas. Cuando guarde la silla y desconecte las 
baterías de la silla eléctrica, consulte “Bate-
rías y carga” en este manual. Si no almacena la 
unidad en las condiciones anteriores, el marco 
puede oxidarse y la electrónica puede dañarse

8.3. ALMACENAMIENTO
La silla de ruedas eléctrica debe almacenarse en 
un lugar seco, libre de temperaturas extremas. 
Siempre retire las baterías cuando la silla de rue-
das esté guardada. Recuerda que como la mayo-
ría de los equipos eléctricos, su silla de ruedas 
eléctrica es susceptible a daños. Evitar ambien-
tes húmedos de cualquier tipo. Si usted almacena 
la silla de ruedas en lugares inadecuados, el bas-
tidor puede oxidarse fácilmente y los componen-
tes eléctricos pueden estar dañados.

8. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
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Si detecta que hay problemas con los motores, 
el cargador de batería, el controlador o daño al 
marco de la silla eléctrica, se recomienda que se 
ponga en contacto con el distribuidor autorizado 
más cercano.

Si observa algún otro aspecto irregular de su si-
lla o si no responde después de hacer algunas de 
las inspecciones mencionadas arriba, llame a su 
punto de servicio autorizado más cercano.

LISTA DE VERIFICACIÓN DE PROBLEMAS9.

Problema Solución

Las luces del controlador parpa-
dean rápidamente cuando se en-
ciende la alimentación.

Apague la alimentación, ponga el joystick en su posición neutral. 
Luego espera unos segundos y reactive la silla de ruedas.

Las luces del controlador par-
padean lentamente mientras se 
conduce.

El parpadeo lento significa que el nivel del cargador de la batería 
es bajo y que las baterías deberían estar en carga lo antes posible.

Las luces del controlador deste-
llan continuamente y no es po-
sible controlar la silla de ruedas.

El parpadeo continuo de las luces indica que puede haber un 
problema eléctrico. Desconecte la alimentación y póngase en 
contacto con su punto de servicio autorizado.

La luz roja del controlador colo-
cada en el cargador de la batería 
no se enciende durante la carga.

Compruebe que todos los cables estén correctamente conecta-
dos y enchufados a una toma de corriente. Si el controlador rojo 
aún no se enciende, desconecte el cargador de la batería de la 
toma de corriente y del panel de control, apague la silla de ruedas 
y póngase en contacto con un punto de servicio autorizado.

La silla es difícil de manejar. Primero, verifique si las cuatro ruedas están correctamente ins-
taladas en la silla de ruedas eléctrica. Segundo, compruebe si la 
palanca del embrague está correctamente en la posición correcta.
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GARANTÍA10.

DURACIÓN DE LA GARANTÍA
El producto adquirido por Ud. queda protegido 
por la presente garantía, por la falta de confor-
midad del cliente que se manifieste en el plazo de  
3 años desde la fecha de compra del producto o 
la fecha de entrega.

ALCANCE DE LA GARANTÍA
La garantía cubre toda avería o defecto de fa-
bricación durante los primeros 24 meses desde 
la compra del producto, a partir de los 2 años y 
hasta los 3 años, el consumidor debe seguir di-
rigiéndose a la parte vendedora para conseguir 
reparar la falta de conformidad del bien, pero en 
el caso necesario el usuario deberá demostrar 
que el producto esta defectuoso por fabricación y 
no por un mal uso o una falta de mantenimiento.

El alcance territorial de esta Garantía es para 
todo el territorio nacional español.

La presente Garantía no afecta a los derechos de  
que dispone el consumidor conforme a lo estable-
cido en el Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril,  
de transposición de directivas de la Unión Europea  
en defensa de los consumidores.

PROCEDIMIENTO PARA HACER 
EFECTIVA LA GARANTÍA
Para poder hacer efectiva la Garantía el consu-
midor deberá dirigirse al punto de venta donde 
adquirido el producto, en el caso de que le sea 
imposible la comunicación con el punto de venta, 
ya sea porque ha cerrado o porque ha adquirido 
el producto en otra comunicad autónoma, se po-
drá dirigir directamente al fabricante a través del 
correo electrónico info@totalcare-europe.com.

Es imprescindible presentar copia de la factura 
o del ticket de compra, o un albarán de entrega 
posterior a la factura o ticket, en el momento de 
la reclamación, donde ampare claramente el pro-
ducto comprado y la fecha.

El consumidor deberá entregar el producto en el 
mismo lugar que los adquirió, acompañando una 
nota explicativa de la falta de conformidad.

LA PRESENTE GARANTÍA NO CUBRE
 • Los daños causados por mal uso por parte del 

usuario al no obedecer las instrucciones indica-
das en este manual o causadas por otros factores 
humanos, mal uso, colisión con algún objeto…

 • Los daños causados por accidente, abuso, ne-
gligencia o mal uso.

 • Los daños causados por fuego, inundación, 
tormentas o cualquier evento de la naturaleza.

 • Los productos que hayan sido previamente re-
parados o manipulados por personal no auto-
rizado por el fabricante o vendedor.

 • Si las piezas utilizadas no son fabricadas por 
nuestra empresa.

 • Cualquier producto que no lleve o tenga altera-
do o borrado su numero de serie o de fábrica.

 • La garantía no cubre los elementos de desgaste.

 • Las reparaciones o sustitución de la pieza defec-
tuosa serán efectuadas por un personal cualifica-
do y autorizado por TotalCare Europe, S.L.

NO  UTILICE ESTE PRODUCTO SI APARENTEMENTE 
ESTÁ DAÑADO O LE FALTAN PIEZAS.

CONTACTE CON SU PROVEEDOR.
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Fecha de fabricación.

Representante Europeo.Conformidad Europea.

Debe consultar las instrucciones de uso 
para obtener información de seguridad. Lote.LOT

Datos del fabricante. Número de serie.SN

Referencia del producto.REF
Consulte el manual de usuario antes de 
utilizar el producto.

Leyenda etiquetaje.

Producto sanitario conforme 
con el MDR.MD


